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Programm nélkül." 
Kolozsvár, nov. 24. 

Erich Schlaichjer egy 
szocziális drámájában for- 
dul elő azon jelenet, mi- 
dőn a társaság hőse igy 
mutatkozik be: „Boldogult 
Nyidson Hans-nak vagyok az 

édes fia.." Midőn erre az 
idegen csudálkozva néz 
körül, valaki odasugja 
neki: „Ne bántsa, hiszen ez 
az egyedüli érdeme. 

Kossuth Ferencz teg- 
napi szereplése önkénte- 
lenül eszünkbe juttatta ezt 
a jelenetet. Folytonosan 
nagy atyjára hivatkozik, 
s azáltal akar önmagá- 
nak nagyobb 'sulyt adni, 
mintha atyja politikáját 
folytatná. 

Pedig nem folytatja. 
Politikája sivár, üres, 
semmitmondó. Programm- 
ja nulla és meggyöződése 
abban csucsosodik ki, 
hogy a kormány ,becsüle- 
tes, () de gyenge, mely mindig 
paktál.. (A paktum egyik 
hőse nem-e Kossuth Fe- 
rencz volt?) 

Tegnapi beszéde nem 
szervező ereje, hanem üres, 
régen elcsépelt frázisok 
tömege által tünik ki. 
Egyetlen egy uj gondo- 
lat, egyetlen igazi eszme 
sem vonul azon végig. 

Az önálló vámterület 
már ma nem pártpro- 
gramm s mégis csak er- 
ről és szerény öndicséré- 
séről folyt a szó. 

,Egyedüli fegyvere az 
édes atyja szelleme, ki 
sajnos sirban fekszik s 
Igy nem tud tiltakozni 
nagy nevének apró pénzre 
váltása ellen. 

Demokratikus 
mok, általános 
0i jog, munkásvédtör- 
vények, szabad sajtó, 
gyülekezés, egyesülés és 
szabad szó, erről kár is 
lett volna beszélni vele, 
aki hallgatott a munká- 
Bok tolonczolásánál, a 
rabszolgatörvény megho- 
zmt 

refor- 
válasz- 

") A szabad véleménynyilvánitás el- 
éna fogva, minden megjegyzés nél- 

közöljük. Szerk. 

Lapzárás: este 10 órakor. 

zatalánál, a hülye szol- 
gabirói gyülésbetiltó uká- 
zoknál és a sajtó ujabbi 
megrendszabalyozásánál. 
A mit Kossuth Ferenez 

tegnap tett, az nem szer- 
vezés, hanem herberteskedés 
voll.. 

Erezte, hogy milyen 
semmi a programmja, 
mily ámitás a zászlaja, 
mily hazug a nép iránti 
szeretete, s ezért atyja háta 
mögé bujt. 

Jellemző, hogy a teg- 
napi szóözön és frázishal- 
maz között legkevesebb 
tapsot Visontai Soma ara- 
tott, a ki programmot 
adott. Hangsulyozom, hogy a 
saját programmját s nem a 
Kossuth pártét. 

Hogyne fogadták volna 
őt hidegen, mikor köve- 
telte az átalános, titkos 
választói jogot, szabad 
szót, szabad sajtót, kor- 
látlan egyesülési és gyü- 
lekezési szabadságot, szó- 
val igazi demokratikus 
haladást. 
Demokrácziáról beszél 

a Várady Auréloknak, 
munkásvédelemről a He- 
vesi Józsefeknek, szabad 
sajtóról a Hevesieknek, 
az utczai lapárusitási ti- 
lalom kezdeményezőinek. 
Kacgzagtató szervezkedés. 

Talán egy tuczat szónok 
között kivüle és Barabá- 
son kivül egy sem volt, 
ki frázisokon kivül egye- 
bet is nyujtott volna. 
A legtöbbet természete- 

sen a szabadságról, test- 
vériségről és egyenlőség- 
ről beszéltek és a nagy 
szabadságnak köszönheti 
Tatai Gyula elvtársam is 
azt, hogy a gyülésből ki- 
tessékelték. 

Ezt jól tették, Tatai azt 
meg is érdemelte. Hogyan 
mer ő ellenkező véle- 
ményt nyilvánitani, a mi- 
kor éppen a szabad szó- 
ról beszélnek, hogy meri 
felemelni szavát munkás- 
létére ott, a hol egyenlő- 
ségről szavalnak; hogyan 
meri ő kérdezni azt „mi- 
ért szavaztátok meg a rabszolga- 
tőrvényt", a mikor éppen 
arról van szó, hogy min- 

den előjogot el kell tö- 
rölni; hogyan meri ő azt 
mondani: „a nagy Kossuth 
törpe fia' mikor maga Kos- 
suth Ferencz is elismeri 
önmagáról azt, hogy ő 
nagy ember, hiszen saját 
szavai szerint atyja halála 
után ő mentette meg a 
függetlenségi lobogót, „me- 
lyet férfias bátorsággal lobog- 
tat" ; hogyan is mer Ta- 
tai a nagyságos urak közé 
tolakodni éppen akkor, a 
mikor a testvériségről fe- 
csegnek. 

A gyülés teljesen ha- 
tás nélkül fog maradni. 
Kolozsvárt nincs és nem 
is lesz egyhamar erős 
függetlenségi párt; gon- 
doskodnak róla a vezé- 
rek. 

A nép, az igazi nép, fél- 
reáll előlük és hidegen 
közönyösen nézi az urak 
játékát. 

A nép tudja, hogy a 
piaczon frázist kapnak, 
az ország szinházában 
pedig azok a hősök, kik 
„körömszakadtáig védik a jo- 
gokat (Kossuth Ferencz 
móndása) elpaktálják ön- 
magukat s ha mégis tul- 
ságosan hevülnek és ma- 
kacskodnak, hideg vizet 
kapnak elsőrendü Tar- 
noczy-féle fecskendőkből. 

A munkásnép nem is 
ül fel a frázisoknak. Ré- 
gen elfordult már a hi- 
telt vesztett párttól és ön- 
tudatra ébredt, értelmes, 
akarni tudó része önál- 
lóan, az igazi osztály- 
harcz alapján szervez- 
kedik. 

A munkásokat nem le- 
het többé becsapni. El- 
hagyták mára népámitás 
lobogóját és jövőjük re- 
ményét a nemzetközi szo- 
cziáldemokráczia forra- 
dalmi piros lobogójában 
lelték fel. Onnan pedig a 
munkásokat sem hazug 
szó, sem mézes-mázos igé- 
ret, sem lekicsinyelés, 
legkevésbbépedig erőszak 
fogja elhóditani. 

Dr. Schwarz Miksa. 

- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, nov. 23. 

Zsadány község lakosai na- 
gyobb adóhátraléókban voltak, 
többen még az elmult évről is 
s mivel az előljáróság több iz- 
ben megkisérlette az adóbehaj- 
tást, de a lakosság mindannyi- 
szor ellenszegült, a pénzügyigaz- 
gatóság állami adóvégrehajtót 
küldött ki. 

Sulyok Vincze végrehajtó már 
az első nap ellentállással talál- 
kozott, mire imásnap két csen- 
dőr érkezett a községbe, kiket 
a főszolgabiró azzal az utasitás- 
sal rendelt ki, hogy támogassák 
a végrehajtót. 

A csendőri fedezet mellett Su- 
lyok ujból meg is kezdte a vég- 
rehajtást, de a mikor Bottyán 
György házához értek, már több 
ember baltákkal, dorongokkal 
felfegyverkezve várta. 

A csendőrök távozásra szóli- 
tották a tömeget, de azok meg 
sem mozdultak, sőt a mikor a 
vágrehajtó be akart lépni a la- 
kásba, a tömeg megrohanta a 
cseadőröket s ki akarta csa- 
varni a kezeikből a fegyvert. 
Ekkor a két csendőr a ház fa- 
lához támaszkodva, fegyverét 
használta és a tömeg közé lőtt. 

A lövés Kacsó Andrást és 
Dörzsöny Balázst találta, az 
első sulyos sérülést szenvedett, 
a másik még aznap meghalt. A 
végrehajtást egyelőre beszüntet- 
ték s a vizsgálatot elrendelték. 

A kolozsvári függetlenségi 
és 48-as Kossuth-párt 

szervezkedése. 
Kolozsvár, nov. 24. 

Tegnap délelőtt tartotta meg 
párt szervező gyülését a kolozs- 
vári függetlenségi és 48-as ér- 
zelmü polgárság a vigadó nagy- 
termében, melyet a zsufolásig 
megtöltöttek a párt tagjai és az 
érdeklődő közönség. A karzatot 
a hölgyek koszoruja tartotta 
megszállva. Az elnöki szék kö- 
rül fenntartott helyeket a kö- 
vetkező országgyülési képviselők 
foglalták el: Bedőházy János, 
Vertán Endre, Rigó Ferencz, 
Pozsgay Miklós, Ráth Endre, 
Lengyel Zoltán, Sebess Dénes, 
Visontai Samu, Barabás Béla és 
Nessi Pál. 
Az alakuló ülést pont 10 óra- 

kor nyitotta meg Abrahám An- 
tal, az előkészitő bizottság el- 
nöke. 

Szép szavakkal üdvözölvén a 
megjelent országgyülési képvi- 
selőket és a közönséget inditvá- 
nyozza, hogy küldöttség hivja 
meg Kossuth Ferenczet a gyü- 
lésre. 

Mig a küldöttség, melynek 
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tagjai Tanács József, Hevesi Jó- 
zsef és dr. Váradi Aurél lettek, 
odajárt, megtörtént az alakulás, 
illetve atisztikar megválasztással. 

Pártelnök lett közfelkiálltásul 
dr. Kecskeméti István, mire Áb- 
rahám Antal a megválasztott el- 
nöknek engedi át helyét. 

Dr. Kecskeméti köszönettel 
fogadja a kezére bizott lobogót 
s igéri, hogy teljes erővel fog 
mellette kitartani. A magyar 
nemzet haladása, becsülete a 
48-as eszmék megvalósulásához 
van kötve. Arra fog munkálni, 
hogy ezek az eszmék az egész 
országot áthassák. 

Éljenzéssel fogadott beszéde 
után inditványára, Abrahám An- 
talt az előkészitési munkálatok- 
nál kifejtett érdemeiért a gyülés 
a párt tiszteletbeli elnökévé vá- 
lasztotta meg. 

A tisztikar többi tagjai a kö- 
vetkezők lettek : 

Központi alelnök: Dr. Deák 
Albert. I-ső kerületi alelnök : 
Tanács József. Alelnökök: He- 
vesi József és id. Reiman Ká- 
roly. II-ik kerületi alelnök : Tur- 
csányi Gyula. Alelnökök: Irsay 
József és Gombos Ferencz. Tit- 
kár: Dr. Fap József, pénztáros : 
Molnár Lőrincz; jegyzők: Dr. 

Néma Ede, Hirsch Ödön, dr. 
Albert Sándor és Gracza György. 
A százas bizottság megalaku- 
lása után elnök felolvassa az 
üdvözlő táviratokat. 

Távitatban fejezte ki szeren- 
csekivánatait a tordai függet- 
lenségi párt és Bartha János 
képviselő, levélben a zilahi, a 
hajdusági és debreczeni függet- 
lenségi pártok. 

Pont 11 órakor érkezett az 
alákuló gyülésre Kossuth Fe- 
rencz, Barabás Béla, Nessi Pál, 
és Rigó Ferencz orsszággyülési 
képviselők kiséretében. 
Hatalmas éljenzés és taps fo- 

gadta, melynek lecsillapulta 
után Dr. Kecskeméti elnök üd- 
vözölte Kossuthot s felkérte be- 
szédének megtartására. 

Erre Kossuth Ferencz figye- 
lem közepette nagyjából a kö- 
vetkezőket mondotta : 

Nehéz felhők tornyosulnak 
hazánk egén. Csődöt mond az 
alkotmány, a melyet a kormány 
csak a törvények félremagyará- 
zásával tud még fenntartani. 
Amai tarthatatlan állapot mi- 
att a közösügyek által kijelölt 

Flórián uram leányai. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Koncz Béla. 

— Szeretem — ismételte Anna 
és két könnycsepp fénye rezgett 
a szemében. 

Tanács Flórián megragadta az 
Anna karját. 

— Szereted! Mond hát to- 
vább te szerencsétlen! Mond 
hát tovább! 

Mond meg hát bátran azt is, 
vágd az apád arczába, hogy a 
kedvese, a szeretője vagy annak 
a becsületrablónak ! 
Tanács Auna fölsziszent az 

apja erejétől és a megtört ér- 
zelmeket a sértett kedves dacz- 
eza váltotta fel. 

—– S ha ugy volna?! 

irányban lehetetlen a haladás, 
a fejlődés ugy politikai, mint 
gazdasági téren. 

Szomoru tanusága ennek az 
önálló vámterület kérdésének 
vajudása. Alkotmány változásra 
van szükség oly formán, hogy 
abból a magyar államiság esz- 
méje domborodjék ki, ennek 
pedig első feltétele az ország- 
nak szabaddá, függetlenné té- 
tele. 

Es ezért küzd az ő pártja. 
Ezért tömöriti, gyüjti az erő- 

ket. Ha kevés tehetséggel is, 
de sok hazaszeretettel viszi előre 
a reá bizott lobogót, melyet ép 
oly szeplőtlenül akar átadni az 
utódoknak, a mily szeplőtlenül 
vette azt át az elődöktől. A 
függetlenségi eszme nincs sze- 
mélyekhez kötve, hanem élt és 
élni fog mindig. Reméli, hogy 
a küzdelem megtermi gyümöl- 
cseit s a kolozsvári zászlóbon- 
tás sem lesz meddő. 

A tetszéssel fogadott beszéd 
elhangzása után Visontai Soma, 
a ki még nem rég az Ugron- 
párt tagja volt, emelkedett szó- 
lásra. 

A függetlenségi párt - ugy 
mond — csak ugy tölti be hi- 
vatását, ha egyik kezében kard- 
dal küzd, a másikkal pedig az- 
alatt épit. 

A 48-iki fenséges korszak ép 
abban domborodott ki, hogy 
mig egyfelől dicsőséggel küz- 
dött a legádázabb ellenségekkel, 
ugyanakkor megkezdte a nagy 
magyar demokrata társadalom 
kifejtését. 

Azokhoz az elvekhez, a me- 
lyek a 48 iki nagy tradicziók- 
ban vannak lefektetve csak egy 
párt ragaszkodik hiven és ki- 
tartóan és ez a párt, a Kossuth titja őt, mentse meg a vas ke- 
nevét viselő függetlenségi párt. 

Egyedül ez a párt küzd a 
függetlenségért, a szabadság 
eszméjeért, az egyén érvénye- 
süléseért, egyedül ez a párt 
akar demokratikus, egészséges 
társadalmat, minden válaszfal 
lerombolásával. 

A 48-iki társadalmi átalaku- 
lás nagy munkája folytatásá- 
nak kötelessége háramlik mind- 
nyájunkra. Ebben a munkában 
részt kell venni mindenkinek. 
Ennek a munkának meg kell 
szerezni a nemzget testének az ed- 
diginél sokkal nagyobb területét. 
A nemzet nagy egyetemének bele- 
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vonása a politikai életbe és a köz- 
muvelédésbe csupán a szabad szó, 
a szabad gyülekezés. az egyesülés 
szabadsága és a választói jog ki- 
terjesztése révén érhető el. 

Szivesen és tárt karokkal kell 
fogadnunk, azokat is, kik ed- 
dig csak a terheket, a köte- 
lességeket és az alárendeltsé- 
get ismerték. 

Segitő társunk mindenki, ki Ma- 
gyarország jövőjén velünk együtt 
vállvetve akar küzdeni Meg kell 
már végre nyitni a kapukat az 
emberiesség, a jogegyenlőség és 
szabadság dicső eszméi előtt 

Ehhez a nagy munkához pe- 
dig az erők egyesitése szüksé- 
ges. Hiszi, hogy ez az egyesü- 
lés be fog következni. Kolozs- 
vár város segitő karja is sokat 
lendithet a szent ügyön. Isten 
áldja meg Kolozsvár polgárait ! 

Szünni nem akaró, hosszas 
tapssal és éljenzéssel jatalmazta 
a hallgatóság Visontai remek 
szónoklatát. Utána Barabás Béla 
tartott nagyhatásu beszédet. 

Keresztelőre jöttünk ide — 
szólott - felavató ünnepélyre 
és elhoztuk magunkkal a ke- 
resztapát is, pártvezérünk, Kos- 
suth Feren személyében. Az 
erők csoportositásának, fokozá- 
sának, az együvé tartozás fej- 
lesztésének ünnepe ez. Meg 
kell becsülnünk egymást, még 
a legigénytelenebbet is közü- 
lönk. Mert egyenlők vagyunk 
mindnyájan. rin nem ismerek sem 
kisrangu, sem nagy rangu, sem 
szegény, sem gazdag, hanem 
csak moegyar embert. 

Egy mese jut eszembe, ha vé- 
gig tekintek nemzetemen. Az 
erdő panaszra ment az Isten 
haz, hogy a vas mennyire pusz- 

gyetlenkedéseitől. Felelte az Is- 
ten: Magad vagy oka. Mért 
adsz nyelet a fejszének, mért 
fogót a fürésznek? És én is 
azt mondom hazám népének, 
ne adjon nyelet, ne adjon fogót 
a hatalom kezébe, mely sza 
badságát, függetlenségét az er- 
dők módjára pusztitja. 

Ez a hatalom idegen hatalom, 
amely a mi javunkat nem akar- 

ja. Osszetartásra van szükség, 
hogy megállhassunk. Lám az 
osztrák képviselők czivakodnak, 
veszekednek, de ha bennünket 
lobni kell, mindjárt összetarta- 
nak. 

Tanács Flóriánnal forgott a 
szoba. 

—- S ha ugy volna! Ha ugy 
volna! Nó hallod, hallod asz- 
szony, ha ugy volna! — Gör- 
csös nevetéssel meredt teklinte- 
tével a sáppadozó Flóriánné asz- 
szonyra. 
Arczán gyöngyözött a fájda- 

lom verejtéke, amelyet a leánya 
szavai hasitottak a keblén. 

Egy pillanatig szótlanul állott 
Anna előtt, de e némasága ijesz- 
tőbb volt, rettenetesebb volt, 
mintha átkokat szort volna arra 
a tört és mégis büszke terem- 
tésre. 
— Tehát mégis szeretője vagy! 

Tehát becstelen vagy, nyomo- 
rult vagy, beszenyezője lelked 
tisztaságának, megölője a szü- 
leid boldogságának, megrontója 
a testvéreid jövőjének, azoknak 
az ártatlan, tiszta leányoknak 
az átka vagy, akik szeretettel 
simultak kebledre, a te bünös, 

szennyezett kebledre. Ah, te, 
te undok lénnyé alakult angyalí 
Te... te... Összetörnélek 
.. . és felemelte kezét Tanács 
Flórián. 

—– De nem, nem ! Élni hagy- 
lak, éljél és sirasd könnyelmüű- 
séged bünös szenvedélyét! Sze- 
reted Rezgő Tivadart 51 A sze- 
retője vagy?! Jó, nem állok 
boldogságod utjába, eredj, eredj, 
hiszen tárt karokal fogad a ked- 
vesed! Eredj, pusztulj szemeim 
elől te ezéda! Nem vagy többé 
leányom, nem vagyok többé 
apád, eredj, az a nyomorult kár- 
pótolja majd mindnyájunkat ! 
Eredj. eredj! Egy pillanatot se 
maradj többé e házba te, tel.. 

Flóriánné asszony zokogó si- 
rással dobta magát a férje elé. 
— Az ég szerelméért Flórián, 

mit akarsz tenni?! Leányodat 
üzöőd el magadtól, leányodat 
akarod a bün karjaiba dobni? 

elválaszt, hanem azt, a mi Ösz- 

tartó, vonzó hatalom: a haza- 
szeretet. 

Ez kisérje Kolozsvár polgár- 
ságát is utjában, midőn a zászlót 
kibontotta s akkor nem marad 
el a győzelem, a dicsőség. 
A közönség rendkivül zajosa 

tüntetett percezekig Barabás Bóla 
mellett. Utána még Vértán 
Endre, Nessi Pál, Lengyel Zol- 
tán és Bedőházy János képvi- 
selők beszéltek még hatással, 

Dr. Deák Albert a megválagz. 
tott tisztikar nevében mondot 
köszönetet a kitüntető bizalom- 
rt. 
Dr. Keeskeméti Istvánnak az 

uj elnöknek, hivataloskodásának 
elsőnapján már is szomoru kö- 
telességet kellett teljesiteni. A 
gyülés folyama alatt érkezett 
táviratot olvasta fel, hogy Nagy- 
Szalonta képviselője Balogh 
László váratlanul elhunyt. 

Inditványára egyhangulag ha- 
tározta el a gyülés, hogy a 
nagy-szalontai függetlenségi párt 
nak részvét iratot küld. Ezen 
szomoru aktus után, a gyülés a 
Kossuth nóta hangjai mellett 
véget ért. 

Délután a központi szálló 
nagytermében bankett volt. 

Kalandos hajlamu urileány. 
- Saját tudositonktól. - 

Kolozsvár, nov. 24. 

Az aradi rendőrség tegnap 
köröző-levelet bocsátott ki egy 
odavaló urilány ellen, aki ügy- 
védbátyját ezerkétszáz koroná- 
val megkárositva, 
Aradról. 

A rendőrség a megkárositott 
fivér feljelentésére adta ki az 
egész ország területére szóló köl 
rözvényt a leány ellen, akinek 
szökési módja és annak részle- 
tei még a csalad előtt is isme- 
retlenek. 
Az uri kisasszony tizennyolcz 

éves, szőkehaju szép leány, aki 
huzamosabb idő óta Aradon lakó 
bátyjánál tartózkodik másik két 
nővérével. 
A leány Aradon való tartóz- 

kodása alztt már két izben tá- 
vozott el hazulról minden beje- 
lentés nélkül. Egy izben Buda: 
pestről, egy másik alkalommal 

érette, de a többiekért, értem 
bocsáss meg neki, hiszen jóvá 
tehetünk még mindent . .. 
Tanács Flórián egy tekintetet 

vetett Annára. 
— Nó nézd, nézd a bocsá- 

natra váró mint áll ott! Nézd, 
milyen büszke, daczos a Rezgő 
Tivadar kedvese! Nem, nem 
Távozz! Pusztutj! Eredj, mig 
karjaim sulya nem roskaszt ösz- 
szel . . Eredj, eredj ! 
— MHilórián, Flórián ! zokogott 

az asszony. 
Anna meg állott, mint egy 

márvány szobor, a kire nem 
hathat se könny, se kétségbe 
esés. 
— Pusztulj, ha mondom fő- 

kiáltott rá ujra Tanács Fló 
rián. 

És a szivtelen szobor ajkat 
megnyiltak. 

h 

— Irgalmazz, kérlek, ha nem 
(Folytatása következik.) 

Ne azt Kkeressük hát mi, a m 

szetart bennünket. Éz az ÖsSze- 

megszökött 
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pedig Temesvárról hozták haza 
Aradra. k 

A mostani harmadik eltünése 
azonban annal sulyosabb, mert 
az iróasztal feltörése után ma- 
ával vitte 
Minthogy végigkeresték a roko- 
poknál, szállodákban, vendég- 
jökben, de eredménytelenül, meg- 
tették az ügyvéd utján a felje- 
lentést a rendőrségnél, mely el- 
rendelte köröztetését. 
A leány édesanyja Budaper- 

ten lakik, nem lehetetlen, hogy 
a kisasszony az anyjához ment. 

Életunt uri leány. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvar, nov. 24. 

Békásmegyeren tegnapelőtt 
két halász egy fiatal leányt pil- 
lantott meg a Dunapartján, aki 
muháját levetve vizbe lépett. A 
viz már nyakáig ért, amikor a 
halászok odaértek hozzája. Rög- 
tön a partra czipelték és felől- 
töztették. A leány teljes erejé- 
ből védekezett és sehogysem 
volt hajlandó öngyilkossági szán- 
dékáról lemondani. 
—- Hagyjanak meghalni! kiál- 

totta. Majd sirásra és könyör- 
gésre fogta a dolgot és igy 
szólt : 
– Odaadom minden pénze- 

met, ha meg hagynak halni! 

A halászok azonban nem bo- 
csátották vissza, hanem Békés- 
megyerre vitték, ahol a csend- 
őrök vallatni kezdték. Mivel 
nem akarta nevét megmondani, 
bevitték Budapestre a főkapi- 
tányságra, ahol kiderült, hogy 
a sajnálatra méltó teremtés 
Hoffmann Simon fővárosi fü- 
szerkereskedőnek Erzsébet nevü 
22 éves leánya, aki nehány nap 
előtt nyomtalanul eltünt szülei 
lakásáról. 

HIBEK 
Kolozsvár, nov. 24. 

— Kossnth Ferencz elutazása. 
ossuth Ferencz és a kiséreté- 

ben Kolozsváron megjelent kép- 
viselők tegnap az éjjeli gyors- 
vonattal visszautaztak a fővá- 
Tosba. 

— KÉépviselők a Mátyás-szobor- 
ál. A függetlenségi párt szer- 
vezkedése alkalmából itt időző 
épviselők a gyülés után a Má- 
tyás-szobor elé vonultak, s ott 
a köréjük csoportosult közön- 
séggel együtt elénekelték a Him- 
Iuszt és a szózatot. Azután hosz- 
szásan szemlélték Fadrusz re- 
mek alkotását s az elragadtatás 
angján adtak kifejezést tetszé- 
süknek, 

hi A hol csak éljenezni sza- 
ad. A tegnapi Kossuth-párti 
Szervezkedő gyülésen történt meg 
az a furcsa eset, hogy amiért 
egy munkás, ki a nagy vezérek 
Szavait nem éljenezte, rendőri 
arhatalommal távolitották el a 
eremből. Ugyanis mikor dr. 
skeméti Kossuth Ferenczet 

vözölte, Tatai Gyula betü- 
zedő elkiáltotta magát : „halljuk 
nbagy Kossuth kis fiát, ki a 
e szolgatörvényt megszavazta". 

Váradi Auról jóhirü ügy- 
ke kiadta a jelszót: „dobják 
1oh mi történt? a hivek rá- 

antak vagy 20.an a védte- 
emberre s kevésbe mult, 

bátyja pónzéót is. 

hogy nem mutatták ki a hátán 
a virtusokat. Mi pedig ajánljuk 
Tatainak, hogy tanulja meg a 
következő kozmondást : 
igazat, betörik a fejed" ! 
— Eltünt menyasszony. Blaha 

Károly aradi mérnök tegnap a 
főkapitányságon bejelentette, 
hogy mennyasszonya, Kontros 
Mária tanitónő eltünt. A 27 éves 
leány Vecseklőn tartózkodott. 
Vőlegényévei abban állapodott 
meg, hogy 18 án Budapesten 
találkoznak és megesküsznek. 
Blaha fel is jött, de menyasszo- 
nyának nyoma veszett. Sem 
Budapesten, sem Vecseklőn nin- 
csen. Lehet, hogy valami bün- 
ténynek esett áldozatul. Vecsek- 
lőről a salgótarjáni állomáshoz 
gyalog ment és 500 korona volt 
nála. A rendőrség keresi. 
— Csecsemőholttest a ládában 

Tegnap Budapesten a Sthály- 
utcza 11. számu ház udvarán 
egy ládában egy uj szülött le- 
ánycsecsemő holttestét találták. 
A kis halotton külsérelem nyo- 
mai nem látszanak és halálának 
az okát a bonczolás deritheti 
ki. A bünös anyát nyomozza a 
rendőrség. A láda, a melyben a 
holttestet találták 63 em. hosz- 
szu, 22 czm. széles, alsó és felső 
végoldalán : „Prima Raffinered 
Würfel" B. R. D. felirás, az 
egyik oldalán: Brutto 55, Tera 
kettő 50, a másik oldalán B. R. 
D. I. felirással. 

— sSzétrobbantotta a fejét. Kü- 
lönös módon vetett véget életé- 
nek Lányi Mihály szepesreme- 
tei bányász. Dinamit töltényt 
tett a fejére és meggyujtotta. A 
töltény a szerencsétlen ember 
fejét teljesen szétrobbantotta. 

— Apagyilkosság. Szörnyü csa- 
ládi trágodiát jelentenek a Baja 
közelében fekvő Gara községből. 
Müller József garai mezőőr a 
korcsmában iddogált, amikor 
tizennyolcz éves fia érte ment 
és hazahivta. Utközben a fiu 
többször ránczigálta apját, mire 
az pofonütötte. A fiu a bántal- 
mazásért elhatározta, hogy bosz- 
szut áll apján. Tudta, hogy apja 
kimegy a határba, ezért az ut 
mellett levő nádasba bujva rá- 
lesett apjára és mikor az haj- 
nal három órakor arra ment, a 
fiu kiugrott rejtekhelyéből és egy 
nehéz furkósbottal ugy ütötte 
fejbe, hogy az menteg összero- 
gyott. Az állatias lelkületü fiu 
aztán addig ütötte apját, mig 
csak élet volt benne. Ékkor el- 
ment testvérbátyjához és el- 
mondva, hogy apjukat agyon- 
verte, lefekükt az istállóba és 
addig aludt, mig ez esetről érte- 
sitett csendőrök el nem fogták. 

] — Végzetes gyógykezelés. Izü- 
eti 
hosszu idő óta Puskás Gábornó 
debreczeni uriasszonyt. Fájdal- 
mas betegségétől ugy akart sza- 
badulni, hogy esténként tiszti- 
tott szeszszel dörzsölte be kar- 
jait. Tegnapelőtt este, mikor 
már családja nyugalomra tért, 
szintén bekente karját, de szá- 
ritás közben a kandallóból ki- 
pattanó szikrától a szesz lán- 
got fogott. Kiáltozására a fel- 
riadt családja segitségére sie- 
tett, de akkor már annyira ösz- 
szeégett, hogy most élet-halál 
között fekszik a debreczeni kór- 
házban, ahová még az éj fo- 
lyamán beszállitották. 
— Agyvoelők kerestetnek. Nem 

mindennapi kérelemmel fordult 

„Szólj 

let volt, 

csuz fájdalmak kinozták 

egy Wilder nevü amerikai ta- 
nár a közönséghez. Wilder tud- 
valevőleg egyik ismert kutatója 
az emberek agyvelejének Ku- 
tatásaira azonban nincsen ele- 
gendő anyaga, amiért most ar a 
kéri az embereket, hogy halá- 
luk után hagyják rá az agyve- 
lejüket. A különös kérésnek 
már sokan eleget is tettek s 
készséggel kijelentették, hogy 
Wilderre testálják agyvelejüket. 
Nevezetes barlang. Mexikó- 

ban egy amerikai archaelógus 
a mexikói muzeumban látható 
kőlap tervrajzai nyomán Tesca 
mellett érdekes régi barlangra 
bukkant, mely még az aztékek 
idejében templomul szolgált. 
Ezen ősi barlangban egész sor, 
sziklából faragott bálványisten 
és egy oltár állott, mely fölött 
gázláng égett. Ezt az örök láng- 
ot természetes földalatti gázok 
táplálták. A harlangban még 
sok érdekes kultur historiai le- 

melyeket a tudós a 
kiviteli tilalom ellenére is San- 
Franciscóba csempészett át. 
— A tehén és az ökör. Bajor- 

ország egyik városkájában szo- 
kás az, hogy a parasztok tehe- 
net fognak a kocsiba, ha a vá- 
sárra hajtanak. Ezzel hozzák 
kapcsolatban azt az anekdotát, 
amelyet egy német lapban ol- 
vassunk. A városka polgárai 
haragusznak az előljárókra, mert 
sok ostobaságot követnek el. 
Nemrégiben egy szomszéd köz- 
ségbeli paraszt jött a vásárra és 
megkérdezte egyik barátját : 
— Miért fogtok ti teheneket 

a szekérbe ? 
– Azért – volt a felelet 

mert az ökrökre a városházán 
van szükség. 

Halálos csönd. Nagyszabásu 
premiérje lesz a jövő héten is- 
mét szinházunknak: A nagy 
spanyol drámairónak Echega- 
raynak legujabb müve, a „Ha- 
lálos csönd" kerül asütörtökön 
bemutatóra. Az előadó személy- 
zet nagy ambiczióval készül az 
érdekes és szenzácziős hatásu 
darabra, melyben brilliáns sze- 
repe lesz Tövölgyi Margitnak. 
de mellette Szakács és Szent- 
győrgyi is kiváló szerepekhez 
jutottak. 

Szinházi műsor: 
Kedd: Váljunk el. 
Szerda: Egy kis vihar. Pillangó 

kisasszony. 8-ik pont. 

TÖRVÉNYSZÉK. 
S8. Asszony, a kinek hét férje 

van. A párisi biróság előtt kü- 
lönös, eddig vajmi ritka bünös 
állot a napokban. Elegáns, fia- 
tal hölgy volt a vádlott, a ki- 
nek bajos volt a valódi nevét 
megállapitani, lévén hét neve 
és — hét férje. Évek óta a leg- 
messzebbmenő raffinement-val 
üzte szélhámoskodásait. Elvé- 
tette magát külömböző embe- 
rekkel, a kiknek mindegyiké- 
vel csak nehány hónapot élt, 
aztán hütlenül és nyomtalanul 
elhagyta mind a hetet. A hete- 
diknél azonban rajtavesztett. Ez 
a hetedik aztán elcsipte és tör- 
vény elé állittatta. 
— Hogyan köthetett ön ilyen 

rövid idő alatt hét házasságot ? 

a. 

— kérdezte a biró a vádlottnő- 
től. – Hiszen mindössze 20 
éves ! 

– Nagyon egyszerűen. – A 
lapok apróhirdetései róvén. 
— De hát miért tette ezt 9 
– En, uram, igen különös 

nő vagyok. Azt hiszem, pem 
lehet morális a lelki állapotom. 
Szeretem a változatosságot min- 
denben. De tisztességérzetem 
sohse engedte volna, hogy sze- 
retőt tartsak, Én férjet akartam. 
Mindig csak férjet. De sokat. 
Azt hiszem, ezt hisztériának ne- 
vezi az orvosi tudomány. 
A biróság azonban nem igen 

hitt ebben a furcsa filozófiában 
s miután megállapitotta, hogy 
a hét férjü assszony minden 
férjetől holmi nászajándékokkal 
szökött meg, a csalónőt három 
évre elitélte. 

Szerkesztői üzenetek. 
H. Ármánd urnak. Helyben. Ha ideje 

engedi ma délben látogasson be a szer- 
kesztőségbe. 

I. B. urnak. K.-Szt.-Király. Nézzen 
utána, hogy hova tévedt kézirata, mi 
nem kaptunk semmit s igy nem is je- 
lenhetett meg. 

NEMZETI SZINHAz 

Kolozsvár, hétfő nov. 24-én. : 

Hoffmann meséi. 
Regényes opera. Irta: Jules 

Barbier. 

SZEMÉLYEK : 
Hófimann - Hunfi 
Lindorf, tanácsos — ) 
Copellius -— - Kagsai 
Csoda-orvos - 
Spalanzani -— Váradi 
Krespel - Vécsgai 
András --) 
Cochenille -- Mátrai 
Stella 
Olympia — Sugár 
Antonia - - 

Kezdete este fél 8 órakor. 

Kladó-tulajdonos . 

SCHABEEL JÓZSEE. 

Nyilttér. 

Tudomásul. 
Van szerencsém a nagyér- 

demü közönséggel tudatni, hogy 
a CZELL-féle sőrcsarnok helyi- 
ségét folyó évi November 20-ik 
napján átvettem, — s ugyan- 
csak folyó hó November á2-ik 
napján megnyitottam. Hol Lantos 
József tambura és daltársulatá- 
nak közremüködése mellett, jó- 
izü ételek és italokról gondos- 
kod m. 

Kérve kegyes pártfogásukat 
maradtam tisztelettel 

a tulajdonos. 

A „Molozsvári Ujság" 

maptárszelvénye. 

183. szám. 

Aki ezt a szélvényt lapunk 30 
egymásután következő számából 
kivágja és azt a kiadóhivatal- 
nak beküldi, egy diszes kivitelü 
fali-naptárt kap teljesen in- 
gyen a ,„Kolozsvári Ujság 
– karácsonyi ajándékaként. - 
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kiadóban. 

a kiadóban. 

Barna fess fiatal ember 
pár ezer korona hozo- retnek. Tokot, gyantát és nyirettyüt, 

Kellemes barátsággal vi- Két-három hét el se koktk 
- lő uri -S irigyed lesz cseh Kubel Levelet zonoznám előke é er be a hegednk a, 

er nemesszivüségét, k1 GCziterán is kesereghetsz. 
tizenöt forinttal sürgősen Avagy pedig harmónikán - 

Mindentéle muzsikán kisegiteni. Ajánlatokat Minde arátás in k 
„Fiatal hivatalnoknő" czi- küldjön árjegyzéket Bermáth ! 

H vitni kell t, 
Lebilincselő kedvesség- Halvznin alkatoszek, 

gel biró uriasszony ott- vazs szakad a hages kzt 
ern oz— honában nem boldog, — Hol mindent bos özeli tkmk, 

ilyen körülmények között Legolcsóbban megvehetünk. 
élő gazdag uriemberbarát- Pártoljuk hát ecsak a magyart - 

Peleséget keresek, bar- ságát keresi. Legkomo- A hazal versenyipart! 
nát, nem magos termetüt, 1 yabb levelet kér kiadóba , 
egészségeset, t,4 évnélnem 

idősobbet, némi kelengyé- eotha szeretni tüdlak Bernáth Ede Sándot 

vel. 25 éves, jó megjele- 
nésü. szorgalmas iparos. 
Levelet „Ritka jó férj" 
ezimen a kiadóba. 

Rabszolgája lennék egy 
független, molett asszony- 
kának, anyagiaktól elte- 
kintve. Levelet „Mulandó- 
ság" czimre 
adóhivatalba. 

Tisztességes két nővér, 

„Törekvő" 

intelligens, 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
EEVELEZÉSEK. 

vele van a kiadóban. 

kiadóhivatalba. 

a kiadóban. 

Hamiskás. 
a kiadóban. 

mánynyal rendelkező nőt 
feleségül venne. 
"Ágról szakadt" czimen a 
kiadóba kérek. 

Intelligens, törekvő ipa- 
rossegéd nőül venne egy H 
oly háziasannevelt leányt, men a kiadóba. 
kinek egy pár ezer korona 
hozománya van. Levelet 
, eczimen továb- 
bit a kiadó. 

Olvassuk !! 
jobbállásu fiatal urakkal 

kérek, Nagyon szépleány" 
Levele van czimen. 

e lap kiadóhivatzlába ké- 

megismerkedni, hozomány Eltemették az apát, z9 
Nagyon szép leány. Le- pár száz forint. „Szőkék Myomu nime . lesszét, 

456" czimre kérünk leve- De Bernáth küldi gépjét. 

övid Hogy splenjétől szabaduljon, fiata emberrel, aki rövid Tevtnosgásban 

Beornáth Sándor trioziklijón 

Szórakozás czéljábólegy okr na egy agglegány
- 

Szőke fiu. Levele van a inteligens fiatal ember egy res ülésre a – léha. 

szőke leánynyal ismeret- avázer egy ut fordulóáa 

i jó féri sé t kötni. Leve e an egy molett kis 
Bitka jó férj. Levele van séget óhajt kötni. Levele- Két-három egy mols lány. 

ket „Adonisz" jelige alatt S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 

c Fellegvári-ut 28. y 

Szőke 4656. Levele van jdőn belül feleségül venne. Erdőn, mezőn karikázott, . Elvállal minden e szak- 

É A hozomány megbeszélés abokon ét jazndt fzott, 
i vége mi a turnak 

des titok. Levele van után. Levelet a kiadóba Most csap fel aplen komi k 

a kiadóban. 

mába vágó munkát. Javi- 
e tást gyorsan eszközöl. e 

MNeeeeeee 
alzelgeloszgelelkelzelsekelzésis 

ERZSÉBET 
Vigkedélyű és jómulató. leket. menten beldo a tanya, GŐZ- ÉS — 

Levőle van a kiadóban. Én egy 19 éves nagyon Mert a kasrogeppal 
Szőke és barna. Levele tisztességes leány vagyok Füzdnek a szegénységgol. E ő. KÁDFÜRDŐ 

van a kiadóban. s ezuton akarok meg- fÉletuntan egy levente V l 1 V E 1 ET KS 1 E R E L g 

zinte. Levele van a ismerkedni e kedves Bernáth kerékpárját vette, KOLOZSVÁRTT gy 

czimen. 

KINÁLAT: 
Tanitást vállal erélyes 

és tanitásban gyakorlott 

galom" czimre kérek. 

kérek a ki- 
KERESLET. 

erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

MKolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 

egyetemi hallgató. Levél- ja Mochanikai motor eröre 
béli megkeresést „Szor- berendezett javitó műnely. Pon- 

tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

EgyujSingorvarrógópesak e
e
s
s
e
s
e
e
s
 
X
 

, Tanuló-lányok felvétet- 
szeretne házassági czélból nek női-szabó-mühelyben. 35 Mm 10 évi jótálással, 

tisztességes Bővebbet a kiadóban. 

Női Női kalan 

raun 

Nagy javitó műhely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

s Lányi Benőné 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

termét ajánlja a m. t. közönség Agyel- 
mébe, hol nagy választékba elismert 
olcsó áron árusit diszitett és diszi- 
tetlen női kalapokat a legdivatosabb 

EmEKE szin óg formákban. 

2 Elvállal kalamformázást, festést és diszitést olcsó árhan. é 

hangszerkészitő. 

Ajánlja: üveg-, 

porczelán-, lám- 

e
e
e
s
s
e
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e
e
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Kis-Szamos-utca 1. szám. 

81 14-30 

Müller ulóda 
SOLANH M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

gyári 

Kolozsvár pa és háztartási tezések ere- 

9 eszközök raktá- deti 

Vesselényi Miklós-utoza 18. rát. árakon. 

Telefon 201 szám. 

G tisztelt közönség szives figyelmébe 
ajánlom a modern technika minden 
előnyével gazdagon felszerelt ,Guten- 

berg" könyvnyomdámat. Mint szak- 

képzett nyomdász, egyedüli elvem volt 

egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és 

a legnagyobb szakértelemmel beren- 

dezni; ezen törekvésem által azon 

kellemes helyzetbe jutottam, hogy 

bármilyennyom- 
dai munkát a 

legjobb izlésnek 

megfelelően, 

mérsékelt árak 

mellett vagyok 

képes kiállitani. 
Elvállalok ujsá- 

gok, folyóiratok, 

hetilapok, alkal- 
mi iratok, köny- 

vek, kisebb és 

nagyobb nyom- 
dai munkáknak 

a legujabb be- 
tükkel, izléses 

kivitelben, leen- 

dő elkészitését, 

SABORL JÓISH 

,EUTENBER 
TÖNYVNYOMDÁdA 

KOLOZSVÁRI UJSÁG 
e SZERKESZTŐSÉGE e 
ÉS KIADÓHIVATALA 

KOLOZSVÁRI 
DEÁK FERENOZ-U, 18. 

HIRDETÉSEK 
a legjutányosabb árban 

vétotnak fel és izlésos 

alakban kószittetnek el. 

eakarékpénztárak, biztositó intéze- 
tek s más hivatalok nyomtatványai- 
nak tömeges szállitását a legjutányo- 

sabb árban vállalom el. - Kereske- 

dőknek számlákat, levélpapirokat, 

boritékokat és mindennemü nyom- 

tatványszükségletét olcsón eszközlöm. 

Árjegyzékre, mely a legcsinosabb ki- 

vitelben eszközöltetnek, készséggel 

szolgálok külön ajánlattal. - Testü- 

leteknek alap- 
szabályok, meg- 

hivók diszes ki- 

vitelben; ugy- 

szintén magáno- 

sok részére el- 

jegyzési kártyák 

esküvői meghi- 

vók, névjegyek, 

stb. szolid árban 

készitetnek. — 

Ugy a helyi, 
mint a vidéki 

megrendelések a 

legrövidebb idő 

alatt jutányosan 

és kifogástala- 
nul intéztetnek 

Telefon 821 szám. 

Nyom. Sohaberl Józsaf ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utoza 18. sz. 
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